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Het voer een sceepken 3

"Den CXXX Psalm. Domine non est exultatum.
Den Tenor nae die wyse: Het voer een sceepken over, het hadde gheladen vroukens."

Myn hert en is verheven niet                            Het voer een sc(h)eepken over (Rijn),
O Heer wilt hooren na myn liet                        het hadde gheladen vroukens (fijn).
Myn ooghen niet en rasen                                (Tralalalalaa!)
Rasen                                                                (Doem.)
Recht waer ick opgheblasen.                            (Hey-ho!)

De psalmtekst kan gebruikt worden als ossia voor strofe 1 en eventueel ook strofe 2.

De begeleidende stemmen kunen vervangen of verdubbeld worden door percussie-instrumenten.
Het geheel kan ook instrumentaal uitgevoerd worden, bv. door 3 violen, drie piccolo's, etc.


